
Глава 144

Рассказав о жизни Галахата, Мурт собирался было приняться за объяснение текущей
ситуации.

Но в этот момент Рэй попросил всех помолчать, а затем сообщил остальным о гостях.

"...Гости?"

Фрон уточнила у Рэя, но судя по его тону, было ясно, что эти гости были не желанными, а
незванными.

"Хотя они были растоптаны тобой в одностороннем порядке у кузницы Памидора, они ничему
так и не научились?"

"Нет, эти отличаются от тех ребят. На этот раз это просто бандиты. ... Но..."

"Но?"

"Судя по всему, они ищут Мурта. Они орут об этом".

Остальные были удивлены словам Рэя. Иметь способности услышать голоса людей, шумящих
на первом этаже, со второго - насколько хорошо он должен слышать...

Фрон и Брас, что знали его дольше, казались более удивлёнными. Несмотря на то, что Мурт не
знал Рэя столь же хорошо, он всё равно мог принять это, потому что видел погром, устроенный
в особняке Больстера.

"Ты, насколько хорош твой слух!?"

Рэй пожал плечами на зямечание Фрон.

"У Сэта чувства даже острее".

"Неправильно сравнивать себя с грифоном, монстром А ранга".

Рэй поднялся со стула и глянул на поражённую Фрон.

"Они доставляют проблемы гостинице. Я пойду и успокою их немного".

"Хм, думаю, я то пойду".

На предложение Рэя Брас встал и поставил бутылку вина на пол. Он тоже хотел немного
подебоширить. Но Рэй остановил его жестом, и Брас перестал вставать.

"Простите, но, пожалуйста, ожидайте в этой комнате, Фрон, Брас".

"Мм? Ты собираешься идти один?"

Спросил Брас, и Рэй посмотрел на Мурта, что сидела на кровати.

"Высока вероятность, что что шумиха внизу лишь для отвлечения. На этот случай необходимо,
чтобы кто-то защищал Мурта".

"...В таком случае, думаю, всё будет в порядке, если спустимся только я и Фрон".



"Именно я остановился в этой гостинице. Будет лучше, чтобы я уладил беспорядки, так как
именно из-за меня они доставляют проблем гостинице".

"Ладно, раз ты так говоришь, мне больше нечего сказать. Я понял. Фрон и я останемся здесь.
Фрон, ты как?"

"Я с самого начала не хотела совать свой нос туда".

Получив их согласие, Рэй повернулся к Мурту.

"Я спущусь вниз, чтобы всё уладить, поэтому тебе следует отдохнуть пока. А, и ты можешь
поесть, если голоден".

Рэй бросил взгляд на блюда, расставленные на полу, и покинул комнату, когда желудок Мурта
заурчал на запах еды.

"...Можно мне жареного мяса?"

Рэй услышал вопрос Мурта, пока отходил дальше.

Рэй ушёл из комнаты и направился на первый этаж. Можно было услышать крики.

"Эй, просто отдайте Мурта! В ваших интересах слушаться и делать, как мы говорим".

"Я уже говорила, у нас нет постояльцев по имени Мурт. И даже если бы был, я бы не сказала
об этом таким людям! Пожалуйста, уходите".

Лана, владелица гостиницы, противостояла 10 парням.

Она общалась с авантюристами и наёмниками каждый день. Естественно, некоторые из них
начинали драки в обеденной зоне. Если учитывать, что Лана видела подобное бесчисленное
количество раз, так как управляла гостиницей, крики, исходящие от парней лет 15-20, хоть и
были громкими, для неё были словно чириканье птенцов.

"Ааа??? Эй, ты! Думаешь, может так нагло базарить и выйти сухой из воды!?"

Вероятно, он был лидером. У него были длинные волосы и резкий взгляд....мужчина с
неряшливой причёской угрожал Лане.

"Я владелица гостиницы. Естественно, я должна защищать своих клиентов. Это моя
обязанность".

Она снова отказала. Это, по-видимо, отбросило последнюю причину, которая была у бандитов.
Точнее, их терпение достигло точки. Мужчина рядом с лидером вытащил нож из-за пазухи и
ткнул в лицо Ланы....

Бдыщь~.

""....""

Бандитыне знали, что произошло, то же было и с Рэем, который собирался бросить нож, что
достал из Туманного кольца. Нет, Рэй ясно видел произошедшее, но он был удивлён, что
совершенно посторонний человек предпринял действия в вызванной им проблеме.



Все посмотрели в направлении звука и заметили фигуру мужчины, который пытался ударить
Лану ножом несколько секунд назад. Вокруг мужчины в отключке были разбросаны куски
дерева.

(Это был стул.)

Отметил про себя Рэй.

Верно. В тот момент, когда мужчина направил нож на Лану, из обеденной был брошен стул,
пролетевший мимо Ланы и попавший в парня. И затем стул сломался.

"...Пожалуйста, уходите".

Несмотря на то, что рядом с ней пролетел стул, Лана говорила с бандитамис ‘покер фэйсом’.
Вместе с её внушительной внешностью, от неё исходила такая же атмосфера, как и от тёщи.

"-! Н-не шути так! Думашь, мы идиоты и просто так уйдём!? Эй, кто тот ублюдок, что бросил
этот чёртов стул! Покажись!"

Голос лидера бандитовэхом разошёлся по первому этажу и в ближайшей области.

К сожалению для бандитовв гостинице сегодня остановилась торговая группа во главе с
известным торговцем по имени Вэтман. Вэтман возглавлял группу боевых торговцев. Они
путешествовали по границе без сопровождения наёмников. Хоть они и выгляди, как торговцы,
их навыки борьбы с монстрами и ворами был даже выше, чем у некоторых наёмников. И в
Гилме Вэтман предпочитал именно гостиницу Сумрачная пшеница.

Они наконец-то прибыли в Гилм после путешествия в течения месяца по отдалённой границе.
Когда они собрались в знакомой гостинице, чтобы отпраздновать их безопасное прибытие в
пункт назначения, внезапно появилась кучка бандюков. Они предъявили абсурдные
требования Лане, владелице гостиницы, и вытащили нож против неё. В этой ситуации люди из
группы боевых торговцев никак не могли промолчать.

"А, прости, но стул бросил я. Было как-то шумно, а я, наконец, после долгого отсутствия в этом
городе, наслаждался празднованием. Если вы устроите ещё больше шума, я сниму с тебя три
шкуры и продам".

Даже если он выглядел не так сурово, как Памидор, сильный мужчина, похожий на бандита
или пирата, сделал шаг из обеденной зоны.

"Я не могу позволить только тебе выглядеть круто, Юсла. У меня тоже есть парочка претензий.
Я присоединюсь, если ты согласен".

Следующим показавшимся человеком был умновыглядящий, улыбчивый человек за тридцать.
Впрочем, несмотря на его улыбку, его глаза не смеялись.

Возможно, они были хорошими друзьями или просто хотели поглядеть хорошее шоу, люди из
торговых групп начали выходить один за другим.

"М-мы...вы в курсе, кто стоит за нами!? Вы просто торговцы! Идти против нас и компании Азот
- думаете, после, сможете вести дела в Гилме!?"

Показалось ещё больше людей, чем он представлял. Несмотря на нервозность парень



продолжал энергично орать. Видя такого парня, Рэй, наблюдавший за событиями с середины
лестницы, ненамеренно разразился смехом.

"Пхахахаха~, ой, не могу. Хаха... аа, простите. Вы так энергично кричали на всех, а когда
против вас вышло больше людей, вы струсили, прикрываясь своими покровителями...вы точно
бандиты, а не уличные артисты или типа того?"

Слова Рэя попали в яблочко. Бандиты и торговцы пристально глядели друг на друга, словно
хотели крови, но затем те, кто был на стороне торговцев, непроизвольно рассмеялись.

"Хахаха~, да, точняк. Всё, как и говорит пацан. Прямо сейчас вы, ребята, просто гоблины,
позаимствовавшие силу дракона".

На замечание Юсла все бандиты уставили на Рэя с голубыми венами на лбу.

"Что это за ублюдок. Ты, если будешь тут играться, я изуродую твоё личико!"

"....Если сможешь".

С кривой улыбкой на угрозу лидера бандитов Рэй мягко перепрыгнул через перила лестницы.
Несмотря на то, что он спрыгнул с высоты более 5 метров, приземлился он почти беззвучно.

Торговцы пристально наблюдали за Рэем, который выглядел как ребёнок. Видя только что
действия Рэя, как боевой торговец, Юсла инстинктивно понял силу Рэя благодаря своему
опыту.

"Эй".

"...А. Ничего".

Улыбки, которые всего несколько секунды были у Юслы и торговцев, исчезли, и они сменили
на серьёзные выражения.

Однако бандиты предприняли действия, противоположные боевым торговцам.

Даже если они видели, как Рэй погасил импульс во время прыжка и приземления, они ничего
не почувствовали и зыркнули на него.

"...Эй, ты пытаешься указывать, что нам делать, сопляк? Ты псих и считаешь себя каким-то
героем? Извинись сейчас же, и мы простим тебя. Вообще, вали домой и пососи мамину сиську
и поплачь, чтобы уснуть".

"Честно говоря, я не хотел этого...но мои гости нашли время навестить меня. Я должен
поприветствовать вас всех".

"Ты, должно быть, Мурт!"

Произнёс один из бандитов. Жадность заполнила взгляды других бандитов, когда они это
услышали.

Когда их наняли, им только сказали притащить человека по имени Мурт. Они бы никогда не
догадались, что Мурт будет просто ребёнком. У них у всех были тёмные улыбки на лицах из-за
неожиданной удаче заработать лёгкие деньжата.



Смотря на бандитов...Рэй, как обычно, достал Косу смерти из Туманного кольца.

(Я мог бы использовать и копьё, но не знаю, когда смогу получить больше из-за приказа
Больстера. Я должен пока попридержать их у себя.)

Размышляя про себя, он легко взмахнул косой.

Вшух-!

Это был лёгкий взмах для Рэй, но всё же махали большой косой весом более 100 кг. Бандиты
отступили на несколько шагов лишь от давления ветра, некоторые даже свалились на пол.

У бандитов, возможно, была горячая кровь, но они не были авантюристами...точнее, эти люди
не хотели работать авантюристами из-за высокой опасности. Поэтому-то они и не слышали
слухов о Рэе, что распространились по Гилму. Рэй был известен в городе благодаря грифону,
повсюду следующему за ним. Когда на нём была Драконья мантия, эффект которой делал его
обычным, он походил на новичка-авантюриста, которого можно было найти везде. Вдобавок,
вместе с его одеждой и телосложением он выглядел, как ученик мага.

Насколько сильной была эта атака? Что и ожидалось, лица бандитов, что были красными от
унижения, побледнели от страха.

Видя это, боевые торговцы молча переговаривались глазами. Они спокойно изучали Рэя, пока
тот угрожал бандитам Косой смерти. Например, откуда Рэй взял Косу смерти? Откуда он её
достал? Это должен быть какой-то вид хранилища предметов. Он мог с лёгкостью орудовать
Косой смерти всего одной рукой. Они могли догадаться о весе по звуку ветра от взмаха.

Они внимательно наблюдали за Рэем и наслаждались ликёром со своих полузавершённых
празднеств, задаваясь вопросом, чем закончатся эти беспорядки.

"Итак, у вас два выбора. Первый - биться против меня с Косой смерти. ... А, не беспокойтесь. Я
не планирую атаковать вас лезвием. Ручки будет достаточно".

Рёв-!

Говоря так, Рэй снова взмахнул косой. Давление от ветра пронеслось по лицам бандитов.

Даже если попади в них ручкой, а не лезвием, они могли представить себе, насколько мощным
будет удар.

"Второй... Если честно, я бы порекомендовал выбрать именно этот вариант. Вы можете
извиниться за учинённые беспорядки, отдать мне всё своё оружие и уйти. ... Ну и, что
выберите? А, точно. Даже если вы выберите первый вариант, как только я всех вас вырублю, я
всё равно заберу у вас деньги и оружие".

Рэй с улыбкой предложил им выбирать. Хотя гордость бандитов была уязвлена сказанным, они
не считали, что смогут победить Рэя. И учитывая их способности и силу Рэя, их выбор был
очевидным.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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